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	ENTRY  FORM（报名表）
For  National Class Association
	

	2012 China-Japan-Korea Keelboat Friendship Regatta

Rizhao  7th -9th September
	


To the Organizing Committee /Yacht Club at:  Building No.1 Rizhao International Sailing Base, Rizhao China
大会组委会/俱乐部地址:山东省日照市世帆赛基地1号楼（日照市体育局）

	The National Class Association /Yacht Club Of:

协会/俱乐部名称:

	Full address/地址:                                                                Country/国家：

	City/城市:                                                                         Post Code/邮编:

	Phone/电话:                                   Fax/传真:                                       E-mail/邮箱:


Information of the following crews/helmsman船员/舵手的相关信息:

Sail No./帆号：
	Crews/helmsman
船员/舵手
	Sex (M/F)
性别
	Surname and Name
姓名
	Full address, City and Post code
地址，城市及邮编
	Date of Birth
出生日期

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Term Leader/领队:

	National official /Yacht Club Coach/教练:


Date /日期                                        Signature & Stamp of National Class Association
协会签名/盖章
	Send entry Form to :

报名表

LIMIT: 15th August 2012
截止日期: 2012年8月15日
	Building No.1 Rizhao International Sailing Base, Rizhao China 276826
中国·日照 世帆赛基地1号楼     276826
Phone：+86-633-8802962
Fax：   +86-633-8802962  
Email： rzxulong@yahoo.com.cn

Web site: www.cjkregatta.rz.cn


CHINA-JAPAN-KOREA KEELBOAT FRIENDSHIP REGATTA 2012
ENTRY FORM and DECLARATION
2012中日韩大帆船赛

报名表／参赛声明

Entry Form and IRC Certificate (if applicable) shall be returned to the Race Office of Organizing Committee (fax: +86 633 8802915) on or before Wednesday 15th August 2012.
请于2012年8月15日（星期三）当日或之前将《报名表》和IRC资格证书（如适用）交到组委会竞赛部(传真: ＋86 633 8802915)。
(I wish to enter the CHINA-JAPAN-KOREA KEELBOAT FRIENDSHIP REGATTA 2012 
in the following division:本人希望参加   2012中日韩大帆船赛以下级别的比赛：
( IRC  or ( SBR   or   ( HKPN   or   ( One Design Class：Far East 26 (Please specify:__________________ )
( IRC级别  或
(  SBR级别 ( HKPN   ( 统一设计级别：珐伊26 (请注明：________ )
I have read, and understood, the respective Notices of Race.  I agree to be bound by the Rules as defined therein and in the China-Japan-Korea Keelboat Friendship Regatta Sailing Instructions.  
本人现已阅读并理解了相应的《竞赛规程》，同意遵守《竞赛规程》以及2011中日韩大帆船赛《航行细则》内的各项规定。
I shall notify the Race Committee immediately if any alteration is made to my boat which is likely to affect the rating (such as to sail plan, mast, ballast, trim, engine, propeller or hull measurement). The boat shall be made available for inspection as required.
本人明白船只出现任何变化如风帆设计、桅杆、压舱物、装配与人员、发动机、螺旋桨或船身尺寸的改变将会影响比赛结果，如有此情况，本人将立即通知竞赛委员会。本人保证参赛船只随时可按要求接受检查。
I understand that yacht racing can be dangerous and that r the Race Committee accept no responsibility for any loss of life or injury to members of my crew or other parties, or for the loss of, or damage to my vessel. Before the start of the race, I will ensure that all crewmembers are aware of the undertaking in this Declaration and of the importance of effecting appropriate personal insurance.
本人明白，帆船比赛会出现危险，同时明白竞赛委员会对本船的成员队或其它第三方所遭受的伤亡、或对本人船只所遭受的损失或损坏均不负任何责任。比赛开始前，本人将确保所有船员都明白在本参赛声明中所作出的承诺，同时理解购买合适的个人保险的重要性。
Before racing I shall affect adequate and suitable insurance and shall produce evidence thereof to the Race Committee upon demand.
比赛前，本人必须购买足够并合适的保险，一经要求，本人须将保险单提交给竞赛委员会。
I understand and agree that the information I give to the race organisers will be maintained on computer for the purposes of race administration.
本人理解并同意，本人向竞赛主办机构提供的资料将保存在计算机内，以作比赛管理之用途。

Particulars of my boat are:
本船只之具体资料：
Name of Boat船名

Previous name(s)曾用名:  


Sail No帆号: 

Affiliated Club隶属会所名称:   

Usual Mooring停泊处: 



IRC RatingIRC级别: 

Type类型 (eg. Sigma 36): 

Date built建造日期: 


LOA长:  

LWL水线长:  

Draught排水量: 

Beam船舷宽: 

Hull material船身材料:  

Hull colour船身颜色: 

Deck colour甲板颜色: 


Owner / Skipper船东/船长姓名: 
Mobile手机号码: 

E-mail: 
Fax传真: 

Address地址: 


Peron in charge负责人姓名: 
Mobile手机号码: 

E-mail: 
Fax传真: 

Address地址: 

Signed:签名：


(Owner / Owner’s representative / Person in Charge) （船东／船东代表／负责人）

Name: 姓名：

Date: 签名日期：


